
— Кто дерется в общежитии? — раздался ледяной голос, и в комнату ворвались здоровяки,
словно шторм, с топорами за спиной. Доспехи, алебарды, лица, словно высеченные из камня, —
все одинаковое, все внушало страх. От стражников веяло мощью, воздух сгустился, дышать
стало трудно. — Скайлз, разве это не твой брат? — один из стражников указал на Ларри,
сжавшегося на полу, — Какого черта? Почему его так избили?Скайлз, мускулистый гигант, не
ответил, только пристально посмотрел на брата. — Что происходит? — прошипел он, голос его
был ледяным, с едва уловимой дрожью гнева.Ларри, похожий на обиженного ребенка,
всхлипнул и указал на Мэн Лэя:— Он… напал… на меня… убить… этот… дешевый кусок…
мусора… я… хочу… убить…— Как ты смеешь бить моего брата! — глаза Скайлза стали еще
холоднее, взгляд — острым, как бритва. Голос его, сдерживающий ярость, был подобен льду,
покрывающему кипящий вулкан. Остальные стражники тоже уставились на Мэн Лэя. Скайлз,
когда дело касалось защиты брата, становился демоном, это знали все. Поэтому никто не
осмеливался трогать Ларри. Но этот, кто осмелился, был просто мальчишкой! — Урааа! —
взвизгнули двое хулиганов и красивый юноша, зажав свои магические карты, — Это
дисциплинарная команда! — Старшина Скайлз! — Мы спасены! Не придется платить!—
Старшина Скайлз, он ворвался в нашу комнату и начал избивать Ларри! — запричитал юноша,
— Мы не знаем, чем Ларри его обидел!— Это уже слишком! — в унисон завыли хулиганы, — Он
заставил его встать на колени! Посмотрите, во что он превратился!— Совершенно верно,
старшина… — три соседа по комнате рыдали, выставляя Мэн Лэя злодеем, а себя — невинными
жертвами, страдающими от его тирании. На самом деле, им не нужно было жаловаться. Скайлз
видел состояние брата, и ярость его кипела, грозясь разорвать его изнутри.— Мне все равно,
кто ты и каков твой статус, — процедил Скайлз, — Раз уж ты посмел прикоснуться к моему
брату, ты пожалеешь об этом!Мэн Лэй не скрыл улыбки:— Твой брат только что сказал то же
самое. Посмотри, что с ним случилось!— Ублюдок! — взревел Скайлз. От него исходила аура,
мощнее, чем у Ларри, она заполнила комнату, давя на всех своим невидимым грузом.— Брат…
Мэн Лэй! — юноша задрожал, в глазах его отразился ужас, — Что нам теперь делать?Как же он
мог не знать, кто такой Скайлз? Главный представитель шестикурсников, капитан
дисциплинарной команды, сильнейший в Академии Великого Топора, личный ученик вице-
канцлера! Юноша провел полгода в Академии, слушая легенды о Скайлзе. А теперь Мэн Лэй
оскорбил его! Как исправить это? Но Мэн Лэй оставался спокойным, словно наслаждался
бурей, надвигающейся на него.— Пытаешься подавить меня своей аурой? — Мэн Лэй
рассмеялся, — Ты не намного сильнее своего бесполезного брата. Не делай из себя дурака
передо мной!— Какого черта?! — взвыл Скайлз, — Какая наглость! — Разве этот парень не
первокурсник? — прошептали хулиганы, — Он действительно осмелился так разговаривать со
Скайлзом?— С этим малышом скоро случится что-то плохое… — пророкотали соседи по
комнате.Скайлз был в ярости. Он взмахнул рукой, словно молния, его тень не успевала за ним,
рука уже была у лица Мэн Лэя. Мэн Лэй стоял неподвижно, как будто не мог среагировать. Но
в тот момент, когда рука Скайлза собиралась опуститься, он исчез!— Что? — Скайлз был
удивлен. В тот же миг сильная боль пронзила его живот, заставив его согнуться пополам.— Ты
похож на своего младшего брата, — прошептал Мэн Лэй, появившись за спиной у Скайлза, —
Ни на что не годный!Он легонько толкнул Скайлза, и тот, словно пуля, вылетел из комнаты.
Все онемели. Стражники, юноша, Ларри, все смотрели на происходящее, забыв обо всем на
свете. Только когда Скайлз рухнул на землю, стоня от боли, все очнулись. — Невозможно! —
заорал Ларри, — Как этот дешевый кусок дерьма победил моего брата?— Черт возьми! —
прошептали стражники, — Он отправил Скайлза в нокаут? Откуда взялось это чудовище?
Почему я не видел его раньше?Скайлз был сильнейшим в Академии, воином шестого ранга. А
Мэн Лэй был первокурсником! Несмотря на юный возраст, он так легко победил Скайлза!—
Мы закончили, — спокойно сказал Мэн Лэй.Стражники были поражены, соседи по комнате —
в панике. Они жалели о своих словах, хотели бы отдать все свои магические карты Мэн Лэю,
лишь бы он не трогал их. Но время не повернуть вспять, и от сожаления не бывает лекарства.
Мэн Лэй, окруженный испуганными взглядами, был спокоен, как будто то, что он сделал, было



обычным делом. Он повернул голову, его взгляд скользнул по лицам красивого мальчика и его
спутников. В их глазах читался страх, а губы дрожали от ужаса. — Давайте вернемся к тому,
что мы обсуждали ранее, — бросил он, голос его звучал холодно и властно. — Что вы теперь
скажете?— Мы... мы... — запинали они, лица побледнели, словно их облили ледяной водой. —
Не беспокойтесь! Я же цивилизованный человек! — Мэн Лэй махнул рукой, словно отгоняя
назойливую муху. — Пока вы можете заплатить мне хорошую компенсацию, я не буду с вами
ничего делать! "Цивилизованный человек"?! Мы должны быть дураками, чтобы поверить ему.
Чудовище! Почему он не упомянул об этом, когда с такой жестокостью избивал Ларри и его
брата?— Я... я готов дать 70 000 золотых монет в качестве компенсации! — выпалил один из
них, голос дрожал, словно у него в груди билось не сердце, а испуганный воробей.

http://tl.rulate.ru/book/47755/1263821


